
	
		
		
		
			
				
					
					
    



					
		
				
					

					Главная
				
			
	
				
					

					Случайная
				
			


		
				
					

					Войти
				
			


		
				
					

					Настройки
				
			


		
				
					

					Пожертвовать
				
			


		
				
					
					Описание Викитеки
				
			
	
				
					
					Отказ от ответственности
				
			





					
				
				
					
						[image: Викитека]


						
					
				

					
				
					
					
				

				
	    
Найти
	


		
					
				
			

		
		
			
			

			

			
			
				
					Страница:Жизнь Хитролиса.pdf/162

					

				

				
		
				
				    
Язык
				
		
	
				
				    
Следить
				
		
	
				
				    
Править
				
		




				

			

			
				Эта страница не была вычитана



Корова умерла. Коза въ горахъ пропала.

Должно быть, волкамъ въ пасть несчастная попала. Свинья была больна,, на птичьемъ же дворѣ Лисъ курицъ и цыплятъ таскать, сталъ назарѣ. Одинъ, худой пѣтухъ, три курьі — всю скотинуОстались замѣнять несчастному МарТынуЕго сынокъ хотѣлъ хоть этихъ-то спасти.

Ловушку удалось ему изобрѣсти.

Ее онъ помѣстилъ въ — амбаръ, какъ разъ у входа. „Отецъ, улсъ изловлю я рылшго урода!

А рыжій-то уродъ пронюхалъ все, узналъ И съ той гіоры въ — амбаръ совсѣмъ не залѣзалъ. Сегодня же привелъ онъ Тигрика. „Въ амбарѣСейчасъ изловимъ мы съ тобой мышей по парѣ. Замялся Тигрикъ, бросилъ взглядъ

Въ дыру. Какъ выбраться назадъ?

„Передъ дырою люди встать Вѣдь могутъ, какъ тогда бѣжать?"

„Что такъ трусливъ ты — я не зналъ,"

Съ презрѣньемъ Хитро лисъ сказалъ.

„Тогда пойдемъ скорѣй домой,

Тебя маслинами съ водой

Я угош, у. Ещ;е запасъ

Есть меда — и довольно съ насъ."

Но голоденъ котъ Тигрикъ былъ,

А изъ амбара запахъ плылъ Превкусный жирненькихъ мышей.

Лисъ повторялъ: „Идемъ-скорѣй!

Маслинъ дорогой наберемъ И ключевой водой запьемъ.

Вѣдь, для меня хоть бы совсѣмъ


Тот же текст в современной орфографии 

Корова умерла. Коза в горах пропала.

Должно быть, волкам в пасть несчастная попала. Свинья была больна,, на птичьем же дворе Лис куриц и цыплят таскать, стал назаре. Один, худой петух, три курьи — всю скотинуОстались заменять несчастному МарТынуЕго сынок хотел хоть этих-то спасти.

Ловушку удалось ему изобрести.

Ее он поместил в — амбар, как раз у входа. „Отец, улс изловлю я рылшго урода!

А рыжий-то урод пронюхал всё, узнал И с той гиоры в — амбар совсем не залезал. Сегодня же привел он Тигрика. „В амбареСейчас изловим мы с тобой мышей по паре. Замялся Тигрик, бросил взгляд

В дыру. Как выбраться назад?

„Перед дырою люди встать Ведь могут, как тогда бежать?"

„Что так труслив ты — я не знал,"

С презреньем Хитро лис сказал.

„Тогда пойдем скорей домой,

Тебя маслинами с водой

Я угош, у. Ещ;е запас

Есть меда — и довольно с нас."

Но голоден кот Тигрик был,

А из амбара запах плыл Превкусный жирненьких мышей.

Лис повторял: „Идем-скорей!

Маслин дорогой наберем И ключевой водой запьем.

Ведь, для меня хоть бы совсем
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жизнь_Хитролиса.pdf/162&oldid=4171400
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